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У артыкуле праводзіцца аналіз найменняў урочышчаў Брэсцкай вобласці дзвюх 

лексіка-семантычных груп: мікратапонімаў, матываваных агульнымі назвамі раслін-

нага свету, і мікратапонімаў, суадносных з канкрэтнымі назвамі раслін.  
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The article analyzes the names of the Brest region tracts of two lexico-semantic groups: mi-

crotoponyms motivated by common plant names, and microtoponyms motivated by specific plant 

names. 

 
Людзі здаўна цікавіліся, як называецца іх мясцовасць, рэчка, што працякае ў вёсцы, 

возера, дзе ўлетку купаюцца дзеці і адпачывае моладзь, або лес, куды мясцовыя жыхары 
ходзяць збіраць ягады і грыбы, і спрабавалі даведацца, чым матывуецца назва мясціны. 
Найменні геаграфічных аб’ектаў з’яўляюцца своеасаблівымі гістарычнымі дакументамі. 
Акрамя гэтага, беларускія мікратапонімы – гэта скарбніца, дзе захаваліся забытыя 
тэрміны, якія сталі незразумелымі па пэўных прычынах: праз знікненне прыродных і 
штучных аб’ектаў, якія ўваходзілі ў назву, праз выцясненне мясцовых дыялектных 
тэрмінаў найбольш вядомымі літаратурнымі адпаведнікамі. Некаторыя найменні ве-
даюць толькі спецыялісты, а ў лепшым выпадку – невялікая група старажылаў, якіх з 
кожным годам становіцца ўсё менш. Менавіта праз такія адзінкі і варта вывучаць гісто-
рыю мовы, народа. Важна, каб гэтая спадчына захоўвалася, каб не перарывалася повязь 
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пакаленняў і не знікалі культурныя адметнасці рэгіёна. У даным артыкуле аб’ектам 
даследавання паслужылі мясцовыя назвы ўрочышчаў Брэсцкай вобласці.  

На аснове праведзенага аналізу ўтваральных асноў мікратапонімаў Брэстчыны вы-
явілася, што шматлікую групу складаюць мікратапонімы, суадносныя з канкрэтнымi 
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Кобр.), Дубаве́ц л. (Крывошын Лях.), Ду́бавін л. (Тухавічы Лях.), Дубаво́е ўр. (Кажан-Гара-
док Лун.), Дубі́шча ўр. (Забалацце Бар.), Ду́бішчы л. (Небыты Бар.), Ду́бкі л. (Баршчэва Кам.), 
Ду́бныкы п. (Мокрая Дубрава Пін.), Дубо́ва  Града́ л. (Жолкіна Пін.), Дубо́вае  паша (Калод-
нае Стол.), Дубо́віцке  л. (Краі Івац.), Дубо́вік ур. (Камянюкі Кам.), Дубо́віцке л. (Краі Івац.), 
Дубо́к л. (Заполле Івац.), Дубына́ л. (Сачыўкі Іван.), Дубы́на п. (Баранцы Жаб.), Дубы́нка м. у 
л. (Ставы Бр.), Дубы́шча п. (Навасёлкі Кобр.), Дубья́ ўр. (Воса Кобр.), Каля Ду́ба  п. (Лінова 
Пруж.), Пад Ду́б п. (Турная, Івац.), У Дуба́х п. (Фядоры Стол.) і інш. 
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СПІС СКАРАЧЭННЯЎ І ЎМОЎНЫХ АБАЗНАЧЭННЯЎ 

Раёны: 

Бар. – Баранавіцкі раён 
Бр. – Брэсцкі раён 
Бяроз. – Бярозаўскі раён 
Ганц. – Ганцавіцкі раён 
Драг. – Драгічынскі раён 
Жаб. – Жабінкаўскі раён 
Іван. – Іванаўскі раён 
Івац. – Івацэвіцкі раён 

Кам. – Камянецкі  
Кобр. – Кобрынскі раён 
Лун. – Лунінецкі раён 
Лях. – Ляхавіцкі раён 
Мал. – Маларыцкі  
Пін. – Пінскі  
Пруж. – Пружанскі  
Стол. – Столінскі  

 

Іншыя скарачэнні 
б. – балота узв. – узвышша 
д. – дарога узг. – узгорак 
л. – лес ур. – урочышча 
м. у л. – месца ў лесе уч. з. – участак зямлі 
п. – поле хм. – хмызняк 
р. – роў ч. л. – частка лесу 
с. – сенажаць ч. в. – частка вёскі 
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